Проект научно-педагогического эксперимента
1. Тема эксперимента
Интеграция кастомизированного ИИ-ассистента в процесс обучения иноязычной лексике для решения задач научно-профессионального взаимодействия
2. Пространство эксперимента
·	Уровень образования: СпецВО (неязыковые направления подготовки) 
·	Дисциплина: «Иностранный язык в профессиональной коммуникации».
·	Целевая аудитория: Студенты с низким уровнем владения иностранным языком, испытывающие трудности с самостоятельным извлечением и усвоением профессиональной лексики из аутентичных научных и профессиональных текстов.
3. Анализ курса «Иностранный язык для академических целей»: ревизия образовательных результатов, деятельности и форматов 
·	Планируемые образовательные результаты: Студент способен читать и понимать основное содержание аутентичных научных текстов по специальности, выделять ключевую профессиональную лексику и использовать ее в устной и письменной профессиональной коммуникации.
·	Текущая учебная деятельность: Чтение текстов, составление глоссариев вручную, написание эссе и аннотаций, в том числе с помощью существующих ИИ-инструментов без последующего критического осмысления.
·	Текущие форматы: Практические занятия, самостоятельная работа с бумажными или электронными текстами, использование общих онлайн-словарей.
·	Выявленные ограничения курса: Статичность учебных материалов; отсутствие персонализированной поддержки при работе с научно-профессиональными текстами; высокая трудоемкость ручного составления глоссариев, что для студентов с низким уровнем владения иностранным языком превращается в механическое переписывание без глубокого понимания контекста.
4. Анализ проблем, противоречий и создание проблемного поля
Проблема: Студенты с низким уровнем владения иностранным языком не ориентируются в аутентичных профессиональных текстах, не могут отличить общеупотребительную лексику от профессиональной, что приводит к высокой когнитивной нагрузке, формальному выполнению заданий и не способствует развитию иноязычной коммуникативной компетенции в профессиональной сфере.
Противоречия:
1.	Между необходимостью использования аутентичных профессиональных текстов и неспособностью студентов с низким уровнем владения иностранным языком самостоятельно их проанализировать.
2.	Между динамично развивающейся профессиональной лексикой и статичными, устаревающими глоссариями в традиционных учебниках.
3.	Между потенциалом кастомизированного ИИ-ассистента и традиционной подачей материала.
Проблемное поле: Как создать эффективные педагогические «леса» (scaffolding), которые позволят студентам с низким уровнем иностранного языка работать с реальными научными текстами, не упрощая сами тексты, а адаптируя процесс извлечения из них знаний?
5. Концептуализация (теоретическая база исследования)
Проект опирается на три ключевые психолого-педагогические теории:
1.	Теория когнитивной нагрузки Джона Свеллера (Cognitive Load Theory, J. Sweller): ИИ-ассистент берет на себя рутинную нагрузку (поиск слов в словаре, определение их части речи), снижая внешнюю когнитивную нагрузку, чтобы студент мог направить ресурсы на внутреннюю нагрузку (понимание смысла статьи и связей между понятиями). 
2.	Теория «Педагогических лесов» (Scaffolding) ( Л. Выготский,  Дж. Брунер): ИИ-ассистент выступает в роли помощника, предоставляя временную, дозированную поддержку (выделение лексики, примеры), которая постепенно убирается по мере роста компетенции студента.
3.	Теоретические основы обучения лексике
3.1	Теория поэтапного формирования умственных действий (П.Я. Гальперин): ИИ-ассистент обеспечивает переход через все необходимые этапы: от материализованной формы выполнения действий (составление глоссариев с поддержкой ИИ) к умственной форме (автоматизированное распознавание и использование профессиональной лексики в устной и письменной речи, что предполагается рабочей программой дисциплины).
3.2	 Деятельностный подход (А.Н. Леонтьев): ИИ-ассистент обеспечивает не механическое запоминание лексики, а включение лексических единиц в профессионально значимую деятельность, связывая ее с конкретными профессиональными ситуациями и задачами, описанными научных статьях.
3.3	 Методика обучения иноязычной лексике (Принципы отбора и организации профессиональной лексики) (С.Ф. Шатилов, А.В. Щукин, И.Л. Бим):
•        Принцип частотности и употребительности
•        Принцип тематической и семантической связанности
•        Принцип учета профессиональной направленности
•        Принцип постепенного усложнения и расширения словаря
ИИ-ассистент позволяет реализовать эти принципы динамически, адаптируя подбор лексики под индивидуальные потребности и темп обучения каждого студента.
3.4	Теория контекстуализированного усвоения лексики (П. Нейшен/P.Nation): ИИ-ассистент позволит изучать профессиональную лексику в контексте, обеспечивая персонализированную поддержку студентов с низким уровнем владения языком, которые испытывают высокую когнитивную нагрузку при работе с аутентичными профессиональными и научными текстами.
3.5 Теория лексического подхода (M. Lewis): ИИ-ассистент может выделять и отрабатывать именно такие лексические единицы (чанки) из аутентичных профессиональных текстов (статей), что соответствует современному пониманию природы языка.
 6. Перевод проблемы в исследовательский вопрос
Как использование кастомизированного ИИ-ассистента с функциями автоматизированного извлечения, смысловой группировки и контекстуализации профессиональной лексики влияет на скорость и качество усвоения профессиональной лексики студентами  с низким уровнем владения языком и снижает внешнюю когнитивную нагрузку.
7. Гипотеза: Интеграция в процесс обучения иностранному языку ИИ-ассистента, обеспечивающего автоматизированное извлечение, смысловую группировку и контекстуализацию профессиональной лексики из научных статей, статистически значимо повысит показатели уровней сформированности лексических навыков и снизит внешнюю когнитивную нагрузку у студентов СпецВО с низким уровнем владения языком.
 Вопрос: Можно ли создать ИИ-ассистента, предлагающего упражнения для тренировки лексики?
8. Разработка дизайна эксперимента (организация работы)
·	Выборка: 2 академические группы студентов СпецВО: экспериментальная (ЭГ) и контрольная (КГ).
·	Этапы:
1.	Констатирующий этап: Входное тестирование (лексический тест, тест на чтение), самооценка сложности работы с текстами (анкетирование).
2.	Формирующий этап: Обе группы работают с одними и теми же 4-5 профессиональными статьями по специальности.
·	КГ: читает статью, выделяет незнакомые слова вручную, ищет перевод в словарях, составляет глоссарий в Word/Excel.
·	ЭГ: загружает PDF-статью в ИИ-ассистента. Использует функции: «Выдели топ-15 ключевых терминов», «Сгруппируй их по темам», «Покажи примеры из текста и дай 2 дополнительных примера из других статей с ссылками на них», «Предложи упражнения для отработки выделенных лексических единиц». Составляет карточки для запоминания на основе вывода бота.
1.	Контрольный этап:
·	Итоговый тест (аналогичный входному, но на новом тексте той же тематики).
·	Письменное задание: написание аннотации к новой статье с обязательным использованием изученной лексики.
·	Анкетирование для ЭГ для определения уровня когнитивной нагрузки.
·	Обработка данных: T-критерий Стьюдента (или U-критерий Манна-Уитни) для сравнения прироста знаний; контент-анализ письменных работ;.
